
SOLAR SENTRY-1100RC  -  USER MANUAL

Operational Instructions
Please refer to the image of the remote control when looking at the chart below. 

Product size (mm) L:210mm x W:140 x D:105mm
Product weight (g) 600g
Rated power 3.2V / 10W
Solar panel power 5.5V 3.5W
Run time Up to 8Hrs
NS Part No. NSSOLARSENTRY1100RC

Easy installations, no wires
Installations faciles, sans fils
Fácil instalación, sin cables
Facili installazioni, senza fili
Einfache Installationen, keine Drähte
安装方便，无电线
簡単なインストール、ワイヤーなし

IP65 waterproof rating
IP65 indice étanche
IP65 estanqueidad al agua
Grado impermeabile IP65
IP65 wasserdichte Bewertung
IP65防水等级
IP65防水仕様

Solar panel - 6 hours charge time
Panneau solaire - temps de charge de 6 heures
Panel solar - 6 horas de tiempo de carga
Pannello solare - 6 ore di carica
Sonnenkollektor - 6 Stunden Ladezeit
太阳能电池板 - 6小时充电时间
ソーラーパネル - 6時間の充電時間

Motion Sensor Detector - Up to 8m
Détecteur de capteur de mouvement - Jusqu 8 m
Detector de Sensores de Movimiento - Hasta 8m
Rilevatore del sensore di movimento - Fino a 8 m
Bewegungssensor-Detektor - Bis zu 8m
运动传感器检测器 - 高达8m
モーションセンサー検出器 - 最大8m

Indicator lights for the five modes
Voyants lumineux pour les cinq modes
Luces indicadoras para los cinco modos
Indicatori di luce per i cinque modi
Kontrollleuchten für die fünf Betriebsarten
指示灯为五种模式
5つのモードのインジケータライト

Installation Instructions
NOTE: This is a solar energy product, install in a location where it will receive 
high amounts of sunshine. The longer it receives sunshine the longer it will be 
able to illuminate for. We recommend a mounting height of 3 meters.
1. Locate suitable wall/surface to install Solar sentry light upon 

(recommended wall types: masonry, brick, concrete).
2. Drill two holes on the exact horizontal plane as each other, 115mm apart.
3. Insert wall plugs into drilled holes.
4. Twist screws into wall plugs until the screw heads are approximately 

6-7mm away from the wall’s surface, this is so you have enough space to 
hang light upon them (see images to the below).

5. Insert screws in to spaces on the rear side of the light and slide down until 
light is fully fixed into place.  

Modes Function Description Indicator 
colour Location on light

MODE 
1

Motion 
sensor +
Low light

 Light is on at half 
power. When person 

walks in front of 
sensor, light turns on 

full power.

Yellow

MODE 
2

Motion 
sensor 
(power 
saving 
mode)

Light is off.
When person walks 

in front of sensor light 
turns to full power.

Blue

MODE 
3

Light is 
always

on at night

During night time the 
light is constantly 

on at full power and 
will switch off after 5 

hours.

Red

MODE 
4 Automatic

Light is on at full 
power whilst battery 

power is greater than 
60%. The light will 
switch to Mode 2 

when battery power is 
less than 60%.

Yellow, blue, 
and red 

lights are 
all lit at the 
same time

MODE 
5 Emergency

Light will flash at full 
power and will turn off 

after one hour.

Yellow, blue, 
red, and 

main LED 
light board 
flashing at 
the same 

time 

OFF Shutdown All lights 
are off

On/Off switch
Bouton ON / OFF
Interruptor encendido / apagado
Interruttore On / Off
Ein / Aus Schalter
开/关
オン/オフスイッチ

Day and night auto sensor
IP65 indice étanche
IP65 estanqueidad al agua
Grado impermeabile IP65
IP65 wasserdichte Bewertung
IP65防水等级
IP65防水仕様

Remote control with five light modes 
Télécommande à cinq modes lumineux
Control remoto con cinco modos de luz
Telecomando con cinque modalità luce
Fernbedienung mit fünf Lichtmodi
遥控器有五种灯光模式
5つのライトモードを備えたリモートコントロール

If at any time, you need to dispose of this product or parts 
of this product: please note that waste electrical products, 
bulbs and batteries should not be disposed of with ordinary 
household waste. Recycle where facilities exist. Check 
with your local authority for recycling advice. Alternatively, 
NightSearcher is happy to take receipt of this product at end-of-
life and will recycle it on your behalf.

Instructions d’installation

REMARQUE: Il s’agit d’un produit à énergie solaire, installé dans un endroit 
où il recevra des rayons de soleil élevés. Plus il reçoit du soleil, plus il pourra 
s’allumer. Nous recommandons une hauteur de montage de 3 mètres.

1. Localisez le mur / la surface appropriés pour installer la lumière de 
sentinelle solaire (types de paroi recommandés: maçonnerie, brique, 
béton).

2. Percer deux trous sur le plan horizontal exact l’un de l’autre, à 115 mm 
l’un de l’autre.

3. Insérez les bouchons muraux dans les trous forés.
4. Tirez les vis dans les bouchons de mur jusqu’à ce que les têtes de vis 

soient à environ 6-7 mm de la surface de la paroi, ce qui vous permet 
d’avoir suffisamment d’espace pour y accrocher de la lumière (voir les 
images ci-dessous).

5. Insérer les vis dans les espaces situés à l’arrière de la lumière et glisser 
vers le bas jusqu’à ce que la lumière soit complètement fixée.

Élimination sûre des déchets de produits électriques, batteries et ampoules

Si à tout moment, vous devez éliminer ce produit ou des parties de ce produit: 
veuillez noter que les déchets de produits électriques, d’ampoules et de 
piles ne doivent pas être éliminés avec les ordures ménagères. Recyclez 
les installations existantes. Consultez votre autorité locale pour obtenir des 
conseils sur le recyclage. Alternativement, NightSearcher est heureux de 
recevoir ce produit en fin de vie et le recyclera en votre nom.

Instrucciones de instalación
NOTA: Este es un producto de energía solar, instalar en un lugar donde 
recibirá altas cantidades de sol. Cuanto más tiempo recibe el sol, más tiempo 
podrá iluminar. Recomendamos una altura de montaje de 3 metros.

1. Ubique la pared / superficie apropiada para instalar la luz del centinela 
solar (tipos de pared recomendados: albañilería, ladrillo, hormigón).

2. Taladre dos agujeros en el plano horizontal exacto entre sí, separados 
115 mm.

3. Inserte los enchufes en los orificios perforados.
4. Enrosque los tornillos en los tapones de pared hasta que las cabezas de 

los tornillos estén a una distancia aproximada de 6-7 mm de la superficie 
de la pared, de modo que tenga suficiente espacio para colgar la luz 
sobre ellos (vea las imágenes a continuación).

5. Inserte los tornillos en los espacios en la parte trasera de la luz y deslice 
hacia abajo hasta que la luz esté completamente fijada en su lugar.

Eliminación de residuos de productos eléctricos, baterías y bombillas

Si en algún momento necesita deshacerse de este producto o de partes de 
este producto: tenga en cuenta que los residuos de productos eléctricos, 
bombillas y baterías no deben eliminarse con la basura doméstica ordinaria. 
Recicle donde existen instalaciones. Consulte con su autoridad local para 
obtener consejos de reciclaje. Alternativamente, NightSearcher se complace en 
recibir este producto al final de su vida útil y lo recicla en su nombre.

Instructions d’utilisation

Reportez-vous à l’image de la télécommande en regardant le 
tableau ci-dessous.

 Modes Fonction Description Indicateur 
couleur

Emplacement sur 
la lumière

MODE 1
Capteur de 
mouvement 

+ Basse 
lumière

 La lumière est allumée 
à mi-puissance. 

Lorsque la personne 
marche devant le 
capteur, la lumière 

active la puissance.

Jaune

MODE 2

Capteur de 
mouvement 

(mode 
économie 
d’énergie)

La lumière est éteinte.
Lorsque la personne 
se promène devant le 
capteur llight tourne à 

pleine puissance.

Bleu

MODE 3 La lumière 
est toujours

Le soir

Pendant la nuit, la 
lumière est constam-
ment allumée à pleine 
puissance et s’éteint 

après 5 heures.

Rouge

MODE 4 Automatique

La lumière est allumée 
à pleine puissance 

tandis que la puissance 
de la batterie est 

supérieure à 60%. La 
lumière passe en mode 
2 lorsque la puissance 

de la batterie est 
inférieure à 60%.

Les lumières 
jaune, bleu 

et rouge sont 
allumées en 
même temps

MODE 5 Lumière 
d’urgence

La lumière clignotera 
à pleine puissance et 
s’éteindra après une 

heure.

Jaune, bleu, 
rouge et 
panneau 

LED principal 
clignotant en 
même temps

OFF Fermer
Toutes les 

lumières sont 
éteintes

Instrucciones Operacionales

Refiérase a la imagen del mando a distancia cuando mire la siguiente tabla.
 

Modos Función Descripción Color del indicador
Modos Ubicación en 

la luz

MODE 
1

Sensor de 
movimiento 
+ Luz baja

La luz está encendida a 
media potencia. Cuan-
do la persona camina 

delante del sensor, 
la luz se enciende en 

plena potencia.

Amarillo

MODE 
2

Sensor de 
movimiento 
(modo de 
ahorro de 
energía)

La luz está apagada. 
Cuando la persona 

camina en frente del 
sensor llight gira a 

plena potencia.

Azul

MODE 
3

La luz es 
siempre

En la 
noche

Durante la noche la luz 
está constantemente 
encendida a plena 

potencia y se apagará 
después de 5 horas.

Rojo

MODE 
4 Automático

La luz está encendida 
a plena potencia mien-
tras que la energía de 

la batería es superior al 
60%. La luz cambiará 
al modo 2 cuando la 
energía de la batería 
sea inferior al 60%.

Las luces amaril-
las, azules y rojas 
están encendidas 
al mismo tiempo

MODE 
5

Luz de 
mergencia

La luz parpadeará a 
plena potencia y se 
apagará después de 

una hora.

Amarillo, azul, 
rojo y la placa 
LED principal 
parpadea al 

mismo tiempo

OFF Apagar Todas las luces 
están apagadas

Charging
There is four lights on the side of the 
SolarSentry1100RC which light up to
show the product is charging.

Cargando
Hay cuatro luces en el lateral de la
SolarSentry1100RC que se encienden hasta
Mostrar que el producto se está cargando.

Charger
Il y a quatre lumières sur le côté de la
SolarSentry1100RC qui s’allume jusqu’à
Indique que le produit est en cours de 
chargement.


